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витие событий обнадеживает, и в немалой степени 
это стало возможным благодаря участию Организа-
ции Объединенных Наций, которая стабильно на-
бирается опыта и развивает свой потенциал в об-
ласти поддержания мира, постконфликтного миро-
строительства и, в некоторой степени, в области 
превентивной дипломатии. Возросла роль Гене-
рального секретаря во всех этих областях. 

 Достигнутый на сегодняшний день прогресс 
определил степень доверия к возможностям между-
народных структур безопасности и к их ключевым 
игрокам в деле сотрудничества и, более того, парт-
нерства в поддержании международного мира и 
безопасности. Однако похоже, что достигнутое до-
верие по-прежнему хрупко и что пережитки мента-
литета «холодной войны» сохраняются. Поэтому 
необходимы дальнейшие меры. На мой взгляд, эти 
усилия подразумевают два главных набора задач. 

 Первый набор задач связан с развитием парт-
нерств для решения основных вопросов безопасно-
сти, в частности, на Ближнем Востоке, на Кавказе, 
на Балканах и в ряде регионов Африки. Во всех 
этих областях наблюдались определенные успехи в 
деле налаживания сотрудничества и партнерств 
между ключевыми региональными и глобальными 
участниками в интересах установления мира. Такие 
модели согласованной дипломатии, как меры, на-
правленные на решение проблем Северной Кореи, 
могут и должны вдохновлять нас на превентивную 
дипломатию и миротворчество в других районах 
мира. 

 Второй набор задач носит столь же неотлож-
ный характер. Незамедлительного рассмотрения 
требует задача преобразования существующих 
структур безопасности. Давно назрела реформа Со-
вета Безопасности. Хотя постепенные усовершенст-
вования методов его работы и заслуживают одобре-
ния, их явно недостаточно. Настало время изменить 
структуру Совета. Я считаю необходимым увеличе-
ние членского состава Совета Безопасности, кото-
рое следует проводить по трем направлениям. Во-
первых, должно быть шесть новых постоянных 
членов от каждого региона мира. Во-вторых, необ-
ходимо ввести дополнительную категорию непо-
стоянных членов, подлежащих более частой рота-
ции, по шесть в любом конкретном составе Совета 
Безопасности; эти члены должны избираться в со-
ответствии с формулой, определяемой Генеральной 
Ассамблеей, и должны ротироваться каждый второй 

двухгодичный срок. В-третьих, остальные восемь 
непостоянных членов должны избираться на основе 
принципа справедливого географического распре-
деления. Эта идея из трех пунктов предполагает, 
что в общей сложности в состав реформированного 
Совета Безопасности будут входить не более 
25 государств; это будет Совет в составе 25 членов. 
Такой Совет будет более представительным и, пола-
гаю, более эффективным. 

 Г-н Председатель, я предлагаю Вам эти идеи 
по реформе Совета Безопасности для использова-
ния в предстоящей реформе Совета. Широко при-
знано, что эта работа должна привести к успеху. 
Успех реформы Совета явился бы важным вкладом 
в трансформацию международной системы безо-
пасности. Вместе с другими крупными проектами 
Организации Объединенных Наций это стало бы 
существенным вкладом в улучшение нашего мира. 

 И последнее. Ново ли все это? В определенной 
степени да, поскольку некоторые конкретные зада-
чи и конкретные проекты являются новыми. Но ес-
ли посмотреть глубже, то можно сказать, что все 
это должно определяться преемственностью. Орга-
низация Объединенных Наций с самого начала сво-
его существования давала людям надежду на луч-
ший мир. Давайте же оправдаем эту надежду и вы-
полним это обещание. Давайте же работать во имя 
перемен там, где это необходимо. Пусть эта эра 
станет самым успешным периодом деятельности 
Организации Объединенных Наций. 

 Председатель (говорит по-испански): От име-
ни Генеральной Ассамблеи я благодарю президента 
Республики Словения за только что сделанное им 
заявление. 

 Президента Республики Словения г-на Данило 
Тюрка сопровождают из зала Генеральной Ас-
самблеи. 

Выступление президента Доминиканской 
Республики г-на Леонеля Фернандеса Рейны 
 

 Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление президента До-
миниканской Республики. 

 Президента Доминиканской Республики 
г-на Леонеля Фернандеса Рейну сопровожда-
ют в зал Генеральной Ассамблеи. 
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 Председатель (говорит по-испански): От име-
ни Генеральной Ассамблея я имею честь приветст-
вовать в Организации Объединенных Наций прези-
дента Доминиканской Республики г-на Леонеля 
Фернандеса Рейну. 

 Президент Фернандес Рейна (говорит 
по-испански): От имени правительства и народа 
Доминиканской Республики я имею честь поздра-
вить с недавним избранием на пост Председателя 
Генеральной Ассамблеи представителя братской 
Республики Никарагуа Мигеля д’Эското Брокмана. 
Мы также пользуемся этой возможностью, чтобы 
поприветствовать представителей государств — 
членов Генеральной Ассамблеи. 

 Восемь лет тому назад именно здесь предста-
вители 189 стран взяли на себя важное обязательст-
во, возможно, самое идеалистическое обязательст-
во, которое когда-либо способно было взять на себя 
такое большое число стран. Они согласовали цели в 
области развития, сформулированные в Декларации 
тысячелетия (ЦРДТ). В 2000 году мы считали — как 
продолжаем считать и сегодня, — что сформулиро-
ванные цели войдут в общую историю человечества 
как самое отважное этическое решение, принятое 
перед лицом крайней нищеты, позора широко рас-
пространенной несправедливости и раздирающей 
душу трагедии социального неравенства. Это была 
программа работы и приверженности, которая тре-
бовала большой дозы политической воли, действий, 
принимаемых согласно поставленным целям, реор-
ганизации бюджетных приоритетов и большего по-
тока ресурсов для оказания помощи и поддержки 
развитию. 

 Цели в области развития Декларации тысяче-
летия были сформулированы не в общих чертах, а 
вполне конкретно. Мы сформулировали Деклара-
цию тысячелетия не в абстрактных и высокопарных 
формулировках, лишенных существа. Наоборот, мы 
самым тщательным образом проанализировали си-
туацию, которую мы хотели исправить. Мы с мате-
матической точностью определили огромный мас-
штаб и широкий диапазон политических и финан-
совых усилий, необходимых для изменения ситуа-
ции. 

 Мы подошли к обязательствам по ЦРДТ с та-
кой ответственностью, что даже установили дату 
достижения этих целей — 2015 год. Сегодня мы на-
ходимся на полпути к этой дате, и мы сталкиваемся 

с трудностями, поскольку международная ситуация 
ставит перед нами многочисленные препятствия, 
которые необходимо преодолеть для достижения 
всего того, что мы наметили в 2000 году. Мы знали, 
что будут трудности. Мы сознавали, что нам при-
дется преодолеть огромные препятствия, и мы оп-
ределили все крупные проблемы, которые будут 
ожидать нас на пути выполнения наших планов.  

 В Доминиканской Республике мы смогли до-
биться некоторого прогресса в достижении Целей 
развития тысячелетия. С 1991 года мы сократили 
более чем в два раза число пятилетних детей, кото-
рые весили слишком мало для своего возраста. Мы 
также добились прогресса в достижении наших це-
лей, касающихся развития здравоохранения, и су-
мели взять под контроль распространение ВИЧ/ 
СПИДа. 

 Однако сейчас мы знаем, что, несмотря на ог-
раниченный прогресс, достигнутый не только в До-
миниканской Республике, но в развивающихся 
странах на всех континентах, ежегодно по-прежне-
му более полумиллиона женщин умирают в резуль-
тате осложнений в ходе беременности и при дето-
рождении, которые можно было бы излечить и пре-
дотвратить. Мы знаем сейчас, что если отныне не 
будут предприняты чрезвычайные усилия, то вме-
сто достижения цели сокращения вдвое числа детей 
с недостаточным весом при рождении их число 
превысит 30 миллионов. Мы также знаем, что в 
2006 году число умерших от СПИДа возросло поч-
ти до 3 миллионов и что превентивные меры против 
этой ужасной пандемии остаются крайне недоста-
точными. Также обескураживает то, что более 
600 миллионов человек не получат доступа к улуч-
шенным медицинским услугам по сравнению с те-
ми, которыми они пользуются сейчас. 

 В это же самое время самые богатые государ-
ства, которые взяли обязательства предоставить ис-
ключительную официальную помощь в целях раз-
вития для достижения Целей развития тысячелетия, 
в целом не выполнили своих обещаний. Только пять 
из этих государств — Норвегия, Швеция, Нидер-
ланды, Дания и Люксембург — выполнили свои 
обещания и внесли взносы, равные или превы-
шающие 0,7 процента от своего валового нацио-
нального дохода — показателя, определенного как 
адекватный этой всемирной Организацией. 
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 Тем не менее мы можем быть уверены, что для 
достижения Целей развития тысячелетия нам по-
требуется сейчас от международного сообщества 
план финансового спасения — своего рода залог, 
как говорят сегодня. По данным Всемирного банка, 
для достижения Целей развития тысячелетия по-
требуется внешняя помощь в среднем в размере 
около 50 млрд. долл. США ежегодно. То есть для 
достижения целей повышения качества жизни и 
обеспечения достойных условий в плане уровня 
жизни беднейших государств мира потребуется ме-
ждународный экономический финансовый план, 
столь же смелый и безотлагательный, как тот, что 
осуществляется в настоящее время для спасения 
«Фредди Мак», «Фенни Мэй», «Беар Стёрн», «Ме-
рил Линч» «АИГ» и других финансовых учрежде-
ний. Другими словами, в течение следующих семи 
лет, до 2015 года, даты, определенной для достиже-
ния Целей развития тысячелетия, по данным Все-
мирного банка нам потребуется внешняя помощь в 
размере 350 млрд. долл. США. Это половина сум-
мы, которая обсуждается в настоящее время в кон-
грессе Соединенных Штатов, необходимой для спа-
сения банковского и финансового бизнеса Уолл-
стрит, которые несут ответственность за свои соб-
ственные неудачи. 

 Народы мира, страдающие от голода и нище-
ты, взывают к международному сообществу оказать 
такое же безотлагательное внимание улучшению их 
тяжелого положения, приложить те же усилия, что и 
по спасению банковских институтов, находящихся 
на грани краха. Мы не можем допустить мысли, что 
спасение достоинства бедных мира менее важно 
или менее безотлагательно, чем спасение институ-
тов, действующих в самом важном финансовом 
центре мира.  

 Мы хотели бы четко сказать, что мы находим-
ся здесь не для того, чтобы осуждать кого-либо. Мы 
здесь не для того, чтобы показывать пальцем на ка-
кое-либо дружественное государство, являющееся 
членом семьи Организации Объединенных Наций. 
Мы хотели бы, скорее, выразить тревогу и стать го-
лосом, укоряющим совесть и призывающим к ре-
шению проблемы, которая затрагивает бедные госу-
дарства и является социально несправедливой и 
этически неприемлемой. 

 Мы хотели бы, однако, использовать этот фо-
рум для того, чтобы подчеркнуть другие факторы, 
которые препятствуют достижению Целей развития 

тысячелетия и прогрессу наших государств. Напри-
мер, нерегулируемая спекуляция при покупке и 
продаже фьючерсных контрактов на нефть и про-
дукты питания. Нельзя скрыть тот факт, что без ре-
гулирования фьючерсные рынки являются меха-
низмами, которые в результате чрезмерной спеку-
ляции, мошенничества и манипулирования приво-
дят к искажению основополагающих принципов 
экономической деятельности. Мы не ставим под 
вопрос тот факт, что в плане определения цен на 
нефть предложение не возросло значительно при 
росте спроса; что в последние годы было недоста-
точно инвестиций в новые нефтеперегонные пред-
приятия; что в различных районах мира наблюдает-
ся геополитическая напряженность или что доллар 
Соединенных Штатов упал в цене. Все это верно. 

 Однако мы ставим под вопрос тот факт, что 
только за 12 месяцев цена барреля нефти возросла с 
70 долл. США до почти 150 долл. США. В июле нас 
потрясло то, что за один день стоимость барреля 
нефти выросла на 10 долл. США. Всего два дня на-
зад, когда мы были в Нью-Йорке, нас ошеломил 
рост цены за баррель нефти не просто на 10 долл. 
США, а на 25 долл. США в течение одного дня. Как 
мы можем это объяснить? Неужели внезапно, всего 
за один день, во всем мире так резко подскочил 
спрос на нефть или же нефтяные месторождения 
мира внезапно исчезли? 

 В действительности есть только одно объясне-
ние: чрезмерная спекуляция на фьючерсных рын-
ках. Непостижимо, чтобы кто-то мог продавать то, 
чего у него нет, или что другие могут покупать то, 
что они не надеются получить. Однако именно это 
недавно происходило, являя красноречивый пример 
так называемого «капитализма казино». 

 Всего за пять лет сотни миллиардов долларов 
поступили на фьючерсные рынки сырьевых това-
ров, ориентированные в значительной степени на 
энергию, в то время как цены за период с июля 
2003 года по июль 2008 года подскочили более чем 
на 200 процентов. Это произошло не всего лишь с 
рядом сырьевых товаров, но с каждым из 25 про-
дуктов мирового рыночного индекса сырьевых то-
варов. За последние пять лет цена пшеницы вырос-
ла на 177 процентов, сои — на 196 процентов и ку-
курузы — на 214 процентов. 

 Тем не менее мы должны повторить, что наи-
большее воздействие на достижение Целей разви-



 A/63/PV.7
 

08-51751 27 
 

тия тысячелетия оказывают заоблачные цены на 
нефть. В Доминиканской Республике наши расходы 
на нефть возросли с 1,667 млрд. долл. США в 
2004 году до ориентировочной цифры в 6,5 млрд. 
долл. США в этом году. Это составляет разницу 
почти в 500 процентов. За счет этой разницы в 
5 млрд. долл. США Доминиканская Республика 
могла бы профинансировать все государственные 
инвестиции, заложенные в анализ затрат на дости-
жение целей в области развития, определенных в 
Декларации тысячелетия, на период с 2008 по 
2015 годы. 

 Мир вовсе не стремится к тому, чтобы  пре-
вратиться в обыкновенное казино. Он не хочет про-
должения манипуляций или постоянного обмана в 
отношении факторов, которые определяют качество 
жизни. По сути, у народов мира весьма простые 
чаяния: жить в условиях социальной справедливо-
сти и равенства, благоприятных для создания воз-
можностей для всех людей, с тем чтобы они могли 
реализовать свой творческий потенциал как в мате-
риальном, так и в духовном плане. 

 В своем стремлении к достижению таких бла-
городных целей государства, которые взяли на себя 
обязательства по реализации ЦРДТ в качестве плана 
реальных и подлинных социальных преобразова-
ний, смотрят на систему Организации Объединен-
ных Наций с оптимизмом и надеждой на то, что она 
сможет исправить существующие перекосы. 

 Мы верим в то, что благодаря присутствию в 
этом зале такого большого числа умных и образо-
ванных людей, прилагающих упорные усилия в це-
лях улучшения жизни всего человечества, нам уда-
стся принять важные решения, которые позволят с 
такой же оперативностью, чувством неотложности 
и заинтересованности, которые были продемонст-
рированы при разработке планов спасения обанкро-
тившихся банков в эти трудные для мира финансов 
времена. 

 Председатель (говорит по-испански): От име-
ни Генеральной Ассамблеи я хотел бы поблагода-
рить президента Доминиканской Республики за его 
выступление. 

 Президента Доминиканской Республики 
г-на Леонеля Фернандеса Рейну сопровожда-
ют из зала Генеральной Ассамблеи. 

Выступление президента Мексиканских 
Соединенных Штатов г-на Фелипе Кальдерона 
Инохосы 
 

 Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление президента 
Мексиканских Соединенных Штатов. 

 Президента Мексиканских Соединенных 
Штатов г-на Фелипе Кальдерона Инохосу со-
провождают в зал Генеральной Ассамблеи. 

 Председатель (говорит по-испански): От име-
ни Генеральной Ассамблеи я имею честь приветст-
вовать в Организации Объединенных Наций прези-
дента Мексиканских Соединенных Штатов Его 
Превосходительство г-на Фелипе Кальдерона Ино-
хосу и пригласить его выступить перед Ассамблеей. 

 Президент Кальдерон Инохоса (говорит 
по-испански): Прежде всего позвольте мне поздра-
вить Вас, г-н Мигель д’Эското Брокман с избранием 
на пост Председателя Ассамблеи. То, что Вы руко-
водите нашей работой, является поистине большой 
честью для Латинской Америки. 

 Я прибыл в Организацию Объединенных На-
ций для того, чтобы подтвердить неизменную при-
верженность Мексики укреплению нашей много-
сторонней системы и созданию более гуманного, 
более справедливого, более процветающего, более 
чистого и более безопасного мирового порядка. 

 Проблемы и вызовы, с которыми сталкивается 
сегодня человечество, требуют обновления и укре-
пления Организации Объединенных Наций. Мекси-
ка убеждена в том, что Организация Объединенных 
Наций переживает сейчас поистине исторический 
момент. Глобальные вызовы XXI века являются ис-
пытанием на прочность руководящей роли и жизне-
способности нашей Организации. 

 Угрозы глобальной безопасности являются ре-
зультатом не только межгосударственных конфлик-
тов, но также и проблем, создаваемых деятельно-
стью таких негосударственных субъектов, как меж-
дународные организованные преступные группы, 
которые занимаются террористической деятельно-
стью и наркоторговлей. К таким угрозам относятся 
также ухудшение состояния окружающей среды, 
пандемия, крайняя нищета и массовые нарушения 
прав человека. 




